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T Kal ANBev  &ig K v EmTa ayyédwv  TOV gYOVTWY TAC  ETTa
Lan dhateng satunggal saking para pitu malaékat ingkang gadhah ing pitu
G2532  G2064 G1520 G1537  G3588 G2033  G0032 G3588 G2192 G3588  G2033
dldhag, kal  €éNdAnosv  pet’ €uold, Aéywv Aelpo, Seitw
bokor saha ngandika  kaliyan kula ngandika Mangga-mriki  Kula-badhé-nedahaken
G5357 G2532  G2980 G3326 G1473  G3004 G1204 G1166
ool 10 Kplpa TG mopvng TG peydAng, TG
dhateng-panjenengan ing paukuman saking sundel ingkang ageng ingkang
G4771 G3588  G2917 G3588  G4204 G3588 G3173 G3588
Kabnueévng émi 08dATwV  TIOAAQV;
lenggah wonten-ing toya kathah
G2521 G1909 G5204 G4183

Salah sawijining malaekat pitu kang ngasta bokor pitu mau, rawuh sarta ngandika marang aku: “Mrenea, kowe
daktuduhi paukumane si sundel gedhe, kang lungguh ana ing papan kang akeh banyune.

2 ped’ g gnodpvevoav ol BaoW\elg TiC viig  kal
kaliyan piyambakipun nglampahaken-jina para ratu saking bumi saha
G3326 G3739 G4203 G3588  G0935 G3588  G1093  G2532
¢uebvobnoav ol KatolkoOvteg v Vvijv &k to0 olvou  Tfg Topvelag
mendem para ingkang-dedunung ing bumi saking ing anggur saking jina
G3182 G3588  G2730 G3588 G1093 G1537  G3588  G3631 G3588  G4202
auTic.
piyambakipun
G0846

Kang dadi bedhangane para raja ing bumi, lan para wong kang manggon ing bumi wus padha mendem dening
angguring bedhange.”

3 Kal  AmAveykev  pE elg gpnpov év Mvevpaty  Katl
saha kula-kabeta kula dhateng ara-ara-samun wonten-ing Roh saha
G2532  GO667 G1473  G1519 G2048 G1722 G4151 G2532
€iSov yuvaika KaBnuevnv  €rt Bnpilov KOKKWVOV, YEdovta ovopata
kula-mirsani  tiyang-estri lenggah wonten-ing kéwan-galak abrit kebak asma
G3708 G1135 G2521 G1909 G2342 G2847 G1073 G3686

Braodnuiag, Exwv kepahdg Emtd, kal  képata SEka.
pitenah gadhah mustaka pitu saha sungu sedasa
G0988 G2192 G2776 G2033  G2532  G2768 G1176

Sajrone aku kalimputan ing Roh aku kagawa menyang ing pasamunan. Ing kono aku weruh ana wong wadon
nunggang kewan abang sulak wungu, kang awake sakojur kacirenan jeneng-jeneng panyenyamah. Endhase pitu
lan sungune sapuluh.
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Kat yuvi Av nepBePAnuévn  mopdupolv  Kal  KOKKLWov, Kal
saha ing tiyang-estri  punika ngagem wungu saha abrit saha
G2532 G3588 G1135 G1510 G4016 G4210 G2532  G2847 G2532

KEXPUOWMEVN Xpuoiw kal ABw TwWwiw kal  papyapitalg, €youca TOTAPLOV

kaereman emas saha sela aji saha mutyara gadhah  cangkir
G5558 G5553 G2532 G3037 G5093  G2532 G3135 G2192 G4221
xpuoolv v ] Xelpl  aoThg, VéHov  B&eAuypdtwv  kal  ta
emas wonten-ing ing asta piyambakipun kebak nistha saha ing
G5552 G1722 G3588  G5495  G0846 G1073  G0946 G2532  G3588
akdbapta ThC Tmopvelag Aot

najis saking jina piyambakipun

G0169 G3588  G4202 G0846

Dene wong wadon mau nganggo jarit wungu lan jingga, sarta nganggo pasren mas, sesotya tuwin mutyara,
tangane nyekel tuwung mas kang kebak isi sakehing barang kang saru lan jejembering laku jina.

Kat  émi 10 HETWTIOV  aUTRG évopa  yeypappévov, HUCTAPLOV
saha wonten-ing ing bathuk piyambakipun asma kaserat wewadi
G2532  G1909 G3588  G3359 G0846 G3686 G1125 G3466

BABYAQN 1§ METAAH, 1 MHTHP  TQN MOPNQN, KAI

BABIL INGKANG AGENG ING 1IBU SAKING-PARA  SUNDEL SAHA

G0897 G3588 G3173 G3588  G3384 G3588 G4204 G2532

TON BAEAYTMATQON  THX MHX.

SAKING-PARA  NISTHA SAKING BUMI

G3588 G0946 G3588 G1093

Lan ing bathuke kacirenan jeneng, sawijining wewadi: “Babil gedhe baboning para tunasusila lan sakehing
kanisthan ing bumi.”

kal  €dov THV  yuvdika peBlouoav €k o0 alpatog TV
saha kula-mirsani ing tiyang-estri  mendem saking ing rah saking-para
G2532  G3708 G3588  G1135 G3184 G1537 G3588  G0129 G3588
aylwv, kat €k to0 aipatog tTQv paptupwv  Incod. Kalt  €Bavpaoca,
suci saha saking ing rah saking-para saksi Yésus Lan kula-eram
G0040 G2532 G1537  G3588  GO129 G3588 G3144 G2424 G2532  G2296
dwv avthy, Balpa peya.
nalika-mirsani  piyambakipun eram ageng
G3708 G0846 G2295 G3173

Anadene aku weruh wong wadon mau mendem getihe para suci lan para seksine Gusti Yesus. Aku gumun
banget nalika ndeleng iku mau.


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1135.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/4016.htm
https://biblehub.com/greek/4210.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2847.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5558.htm
https://biblehub.com/greek/5553.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3037.htm
https://biblehub.com/greek/5093.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3135.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/4221.htm
https://biblehub.com/greek/5552.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5495.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1073.htm
https://biblehub.com/greek/946.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/169.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4202.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3359.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3686.htm
https://biblehub.com/greek/1125.htm
https://biblehub.com/greek/3466.htm
https://biblehub.com/greek/897.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3384.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4204.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/946.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1135.htm
https://biblehub.com/greek/3184.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/129.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/40.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/129.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3144.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2296.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2295.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm

9

Kal  Elmév pot o} ayyelog,

saha ngandika dhateng-kula ing malaékat

G2532  G3004 G1473 G3588  G0032
v Ep® ool TO
kula  badhé-matur dhateng-panjenengan ing
G1473  G2046 G4771 G3588
Bnpilou to0 Baotdlovtog autr)y,
kéwan-galak ingkang nggendong piyambakip
G2342 G3588 G0941 G0846

kKat  ta 8éka  képarta.
saha ing sedasa sungu
G2532 G3588 G1176 G2768

Al Tl ¢6avpaocag?
Kenging-punapa punapa panjenengan-eram
G1223 G5101 G2296
HUOoTApLOV TG yuvalkog,  kat  tod
wewadi saking tiyang-estri saha saking
G3466 G3588 G135 G2532  G3588
o0 gxovtog TOC  €mtd  KedaAdg,
un ingkang gadhah ing pitu mustaka
63588 62192 63588 G033  G2776

Malaekat mau tumuli ngandika marang aku: “Yagene kowe kok gumun? Kowe dakkandhani bab wadine wong
wadon lan wadine kewan tunggangane kang endhase pitu lan sungune sapuluh iku.

T  Bnpiov o St AV, kal  oUK gotwy,  Kkal
ing kéwan-galak ingkang panjenengan-mirsani wonten saha mboten wonten saha
G3588  G2342 G3739 G3708 G1510 G2532  G3756 G1510 G2532
HENNEL  avafaivewv  Ek ¢  daBvooou, kal  €ig anwAelav  Uttdye;  Kal
badhé minggah saking ing jurang saha dhateng karisakan  tindak saha
G3195 G0305 G1537  G3588  GO0012 G2532  G1519 G0684 G5217 G2532
Bavpacbhoovtat ot Katolkovteg el e Vg Qv o0
badhé-eram para ingkang-dedunung wonten-ing ing bumi ingkang mboten
G2296 G3588  G2730 G1909 G3588 G1093  G3739 G3756
yéypamtat  To Ovopa €t T BBAlov  TiiC {wiig, amd  kataPoAfg
kaserat ing asma wonten-ing ing kitab saking gesang wiwit pondasi
G1125 G3588  G3686 G1909 G3588  G0975 G3588 G2222 GO0575  G2602
KOOHOU, BAETIOVTWV 0 Bnpiov 6t Ry, Kat  ouk gotwy, kal
jagad nalika-mirsani  ing kéwan-galak bilih  wonten saha mboten wonten saha
G2889 G0991 G3588  G2342 G3754  G1510 G2532  G3756 G1510 G2532
mapeotal.

badhé-wonten

G3918

Kewan kang kokdeleng iku maune ana, nanging saiki ora ana, lan bakal njedhul saka ing teleng, sarta marani ing
karusakan. Anadene para kang manggon ana ing bumi, kang jenenge ora katulisan ing buku kauripan wiwit
jagad tinalesan, iku bakal padha kaeraman, samangsa padha weruh si kewan, dene maune ana saiki ora ana,

mangka bakal ana maneh.

"Q6¢ o volg o Exwv codlav: al Emta kedalal,

Punika ing budi  ingkang gadhah kawicaksanan ing pitu mustaka

G5602 G3588 G3563  G3588 G2192 G4678 G3588 G2033  G2776
eloly, omou N YUVI) Kadntar er’ alt®y;
inggih-punika ing-pundi ing tiyang-estri lenggah  wonten-ing punika
G1510 G3699 G3588  G1135 G2521 G1909 G0846

Emtd
pitu
G2033

opn
redi
G3735

Kang prelu ing kene yaiku budi kang wicaksana: endhas pitu iku ngibarati gunung pitu, kang dilungguhi dening

wong wadon mau.
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10 kal  PBaowelg éEmta  elow: ol TIEVTE énecav, O ELC

saha ratu pitu inggih-punika ingkang gangsal ambruk ingkang satunggal

G2532  G0935 G2033  G1510 G3588 G4002 G4098 G3588 G1520
goty, O &A\\o¢ olmw  ANGev; kai  dBtav ENOn,  OAlyov altov
wonten ingkang sanesipun déreng rawuh saha menawi rawuh sekedhap piyambakipun
G1510 G3588 G0243 G3768 G2064 G2532  G3752 G2064  G3641 G0846
Sl HEelval.

kedah lenggah
G1163  G3306

Karodene uga ngibarati ratu pitu; kang lima wus padha ambruk, kang siji saiki ana, sijine durung teka, dene
samangsa wus teka, iku tetep mung sawatara mangsa.

11 kal Tt  Onpiov ol v, kal o0k goty, kal  alToC
saha ing kéwan-galak ingkang wonten saha mboten wonten saha piyambakipun
G2532  G3588  G2342 G3739 G1510 G2532  G3756 G1510 G2532  G0846
Oy600¢ EOTLY, kal €K OV  Emtd éoTuy, kal  €ig
kaping-wolu inggih-punika saha saking para pitu inggih-punika saha dhateng
G3590 G1510 G2532  G1537 G3588 G2033 G1510 G2532  G1519

anmwAelav  UTTAyEL.
karisakan tindak
G0684 G5217

Anadene si kewan kang maune ana, saiki ora ana, iku dhewe dadi raja kang kawolu lan sanadyan mangkono
dadi panunggalane kang pitu iku, sarta marani karusakan.

12 kat ta 6éka  keépata @ €18eC, 6éka  Pacl\elg elow,
saha ing sedasa sungu ingkang panjenengan-mirsani sedasa ratu inggih-punika
G2532 G3588 G1176 G2768 G3739 G3708 G1176 G0935 G1510
oltiveg Paoclkelav olmw  &\aPfov, AN ¢tovolav  wg Baowelg, piav wpav
ingkang  karajan déréng tampi nanging pangwaos kados ratu satunggal jam
G3748 G0932 G3768 G2983 G0235 G1849 G5613  G0935 G1520 G5610
AapBdvoucty, petd to0  Onplou.
tampi sesarengan-kaliyan ing kéwan-galak
G2983 G3326 G3588  G2342

Dene sungu sapuluh kang kokdeleng iku ratu sapuluh kang durung wiwit mrentah, nanging bakal padha
nampani panguwasaning ratu, bebarengan karo si kewan suwene sajam.

13 oltol piav YVWHNV gxouoly, kat ThHv  Svvauwv  kal  €Eouoiav
punika satunggal pamanahan gadhah saha ing kakiyatan saha pangwaos
G3778 G1520 G1106 G2192 G2532 G3588 G1411 G2532  G1849
a0ty ™™ Bnpiw SLddaotv.
piyambakipun dhateng kéwan-galak maringi
G0846 G3588 G2342 G1325

Iku padha sarujuk, masrahake kasekten lan panguwasane marang si kewan iku.
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oltoL petd  tOO  Apviou TIOAEUOOUOLY, Kal  TO ‘Apviov

punika kaliyan ing Sang-Cempé badhé-perang saha ing Sang-Cempé

G3778 G3326 G3588  GO0721 G4170 G2532 G3588  GO721
VLKA OEL autoug; ot Koplog kuplwv €0Tilv Kat
badhé-menang piyambakipun amargi Gusti saking-para-gusti  inggih-punika saha
G3528 G0846 G3754 G2962 G2962 G1510 G2532
BaoW\elg Baoiéwy; kat ol peT’ altod, KAnTol,
Raja saking-para-ratu saha para sesarengan-kaliyan Panjenenganipun katimbalan
G0935 G0935 G2532 G3588 G3326 G0846 G2822

Kat €KAEKTOL, Kal  Totol.
saha pinilih saha setya
G2532  G1588 G2532  G4103

Lan iku kabeh bakal padha nempuh perang nglawan Sang Cempe. Nanging bakal dikalahake dening Sang
Cempe lan para kang tinimbalan lan kang padha pinilih apadene kang setya, amarga Panjenengane iku Gustine
para gusti lan Ratune para ratu.”

Kat  Aéyet HoL, Ta  08ata & €18€C, o0 A
Lan ngandika dhateng-kula Ing toya ingkang panjenengan-mirsani ing-pundi ing
G2532  G3004 G1473 G3588  G5204 G3739 G3708 G3757 G3588

Topvn  kdBntai, Aaol kat  OxAoL eloty, kat  &6vn Kat

sundel lenggah bangsa saha tiyang-kathah inggih-punika saha suku-bangsa saha

G4204 G2521 G2992 G2532  G3793 G1510 G2532  G1484 G2532

yAQooal.

basa

G1100

Malaekat mau tumuli ngandika marang aku: “Kabeh banyu kang kokdeleng, kang dilungguhi dening wanita
tunasusila iku ngibarati para bangsa lan rakyat akeh tuwin golongan apadene basa.

Kat T 6éka  képata @& €18eC, Kat 1o Bnplov,

saha ing sedasa sungu ingkang panjenengan-mirsani saha ing kéwan-galak
G2532 G3588 G1176 G2768 G3739 G3708 G2532  G3588  G2342

olTolL pwOACOUCWY  THV  TOpvny, Kal  APNUWHEVNV  TIOLACOUCLY  auThy, Kal
punika badhé-sengit ing sundel saha karisak badhé-damel piyambakipun saha
G3778 G3404 G3588  G4204 G2532  G2049 G4160 G0846 G2532
YUUVAV; Kal — Tag  odpkag authg bayovtay, Kal  authv

wuda saha ing daging piyambakipun badhé-nedha saha piyambakipun

G1131 G2532 G3588  G4561 G0846 G5315 G2532  G0846

KATOKauoouowy  &v Tup(;

badhé-ngobong wonten-ing latu

G2618 G1722 G4442

Dene sungu sapuluh kang kokdeleng lang kewan iku bakal padha sengit marang si tunasusila iku, lan bakal
didadekake kapiran lan diwudani tuwin dipangan daginge, wasana diobong kalawan geni.
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17 o yap Oed¢ £5wKev  €ig Tag  kapdlag avt®v

ing amargi Gusti-Allah  maringi wonten-ing ing manah piyambakipun

G3588  G1063 G2316 G1325 G1519 G3588  G2588 G0846

Tolfjoat TV YyVWunVv autod, kal  Tolfjoat piav
nglampahaken ing karsanipun Panjenenganipun saha nglampahaken satunggal

G4160 G3588  G1106 G0846 G2532  G4160 G1520

yVuny, kat  Solvat TthHv  PBacelav avt®v ™™ Bnplw, aypt
pamanahan saha maringi ing karajan piyambakipun dhateng kéwan-galak ngantos
G1106 G2532  G1325 G3588  G0932 G0846 G3588 G2342 G0891
teAeoBfoovtat ol AGyoL To0 ©¢00.

badhé-katuntasaken ing pangandika saking Gusti-Allah

G5055 G3588  G3056 G3588  G2316

Amarga atine wus diwangsit dening Gusti Allah supaya nglakoni kang dadi karsane kanthi tunggal sedya,
apadene supaya masrahake paprentahane marang si kewan, nganti tumeka pangandikane Gusti Allah wus
padha katetepan kabeh.

18 kal A Yuvi) v €16 gotwv N TIOAG 1)
saha ing tiyang-estri ingkang panjenengan-mirsani inggih-punika ing kutha ingkang
G2532 G3588 G1135 G3739 G3708 G1510 G3588 G4172  G3588
HeyaAn, N gxouoa Pactelav €mi TOV  PBac\éwv THG ile
ageng ingkang gadhah  karajan tumrap para ratu saking bumi
G3173 G3588 G2192 G0932 G1909 G3588  G0935 G3588  G1093

Anadene wong wadon kang kokdeleng iku, ngibarati kutha gedhe kang ngereh para ratu ing bumi.”
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